
D V E T U J E J E Z I C N I S L O V E N I S T I C N I P U B L I K A C I J I 

M e d n a l o g a m i i s l a v i s t i č n e g a s t r o k o v n e g a g l a s i l a j e itudi p o r o č a n j e o t e m , k a r s e 
v t u j i n i p i š e o n a š i h l i t e r a r n i h v p r a š a n j i h . P o s r e d o v a n j e in o b v e š č a n j e n i l e d o b e r k a ž i 
p o t z n a n s t v e n e m u i n t e r e s e n t u , ma>rveč š e bo l j ( s p o d b u j a n j e fculburne z a v e s t i l a i č n e g a 
i z o b r a ž e n c a . Z a n i m a n j e z a d o l o č e n p r o b l e m v n a š i k n j i ž e v n o s t i n i l e d r a g o c e n o opoizo-
r i lo n a t i s t o , k a r E v r o p a v n j e m v i d i , a m p a k t u d i p o d n e t z a l a s t n o p r e m i š l j a n j e i n so
o č e n j e n a š i h i z h o d i š č z o b j a v l j e n i m i t u j i m i . 

P o g l e d v z a d n j e d e s e t l e t j e s t e g a si tal išča n i r a v n o v a b l j i v . O b v e š č a n j a j e b i l o 
s k r a j n o m a l o , z a r a d i č e s a r j e j a v n i p o z o r n o s t i u š l o n e k a j t e h t n i h o b j a v . Š e m a n j p a j e 
b i l o s t r o k o v n e k r i t i k e , k a t e r a b i p o m e r i l a v e l j a v n o s t u g o t o v i t e v z n a š o s e d a n j o z n a n 
s t v e n o v e d n o s t j o . K a ž e , d a t u d i s e m p l j u s k a j o v a l o v i ž i v l j e n j a , iki j e k a o t i č n o o b s e d e n o 
s a m o s s v o j o s o č a s n o s t j o i n is s v o j o n o t r a n j o s t j o t e r p r i h a j a j o g l a s o v i p r e t e k l o s i t i a l i 
so seds i t va v a n j s a m o k o t z a m i r a j o č i z v e n . V č a s u , k i ž i v i p o d o b l a s t j o in p r i t i s k o m m o 
d e r n e g a , k o j e č l o v e š k i s ipomin k r a t e k i n u s t v a r j a l n a i n s p i r a c i j a š e k r a j š a , s e t u d i z n a n 
s t v e n e g a r a z i s k o v a l c a p o g o s t o l o t e v a o b č u t e k g l u h e l o z e . Z a r a d i i z g u b e m o r a l n e i n m a 
t e r i a l n e s p o d b u d e s e p o č u t i k o t Eton K i h o t , k i g l e d a v e l i k a n e t a m , k j e r d r u g i v i d i j o 
m l i n e n a v e t e r , i n k i o p a ž a m l i n e n a v e t e r , k o d e r d r u g i s a m o v e l i k a n e . T o d a s r e č a j e 
s p o z n a v a t i v s ik ladu z d e m o n o m , k i k t e m u p r i g a n j a , u g o d j e p o m e n i o b l i k o v a n j e s p o 
z n a n e g a ; d o l ž n o s t j a v n o s t i p a j e , z a v z e t i o d n o s n a s p r o t i p o v e d a n e m u . L e - t o p a e n a k o 
v e l j a za d o m a č e k a k o r z a t u j e i z s l e d k e . 

N a s l e d n j i s e s t a v e k že l i s p r e g o v o r i t i o d v e h s l o v e n i s t i č n i h p u b l i k a c i j a h , k i s t a izšl i 
l a n i v i t a l i j a n š č i n i i n n e m š č i n i . A v t o r p r v e j e s l o v e n s k i p i s a t e l j A l o j z R e b u l a , k i j e v 
r i m s k i r e v i j i Ricerche Slavističke o b j a v i l s v o j o d i s e r t a c i j o p o d n a s l o v o m La divina Com-
media nelle traduzioni slovene (VIII , s t r . 199—252). D r u g o p a j e n a p i s a l d u n a j s k i p r o f e s o r 
z n a n o s t i o g l a s b i , F r a n z Z a g i b a , in s e p e č a s t e m o D i e baiiiactie Slavenmission und ihre 
Fortsetzung durch Kyrill und Mettiod (Jatirbücher für Gesctiichte Osteuropas, W i e s b a d e n 
1961, He f t 1, Str. 1—56). R a z p r a v i s e p o t e m t a k e m u k v a r j a t a s p r o b l e m i , k i r a z i i s k o v a l n o 
s e g a j o iz ' k u l t u r n e z g o d o v i n e v p r e f i n j e n o s l o g o v n o o c e n o , č a s o v n o z a o ' b s e g a t a r a z p o n 
o d s l o v a n s k e n a s e l i t v e d o d a n a š n j i h d n i , v s e p o v s o d p a s l o v e n s k i p r o b l e m o b r a v n a v a t a 
v n j e g o v i z v e z i z e v r o p s k i m o z a d j e m . 

A . R e b u l a j e t r e t j i , k i s e l o t e v a v p r a š a n j a , kafeo s m o S l o v e n c i s p o e n a v a l i D a n 
t e j e v o Božansko komedijo. P r e d n j i m j e J o ž e D e b e v e c 1921. l e t a p o p i s a l t o p o g l a v j e 
v R e s o v e m , p o z a m i s l i i n i z v e d b i m o n u m e n t a l n e m z b o r n i k u Dante (Dante nelle tradu
zioni slave). L e t a 1958 s e j e n a t e m p o d r o č j u p o s k u s i l O t t o F. B a b l e r , k i j e i z s l e d k e o b 
j a v i l v z b o r n i k u Deutsches Dante-Jahrbuch (Die Dante-Bestrebungen der Südslaven). 
S a m o s t o j n o i n o p r t n a p o z n a v a n j e g r a d i v a , k i p r i h a j a v p o š t e v , p a j e z a g r a b i l z a d e l o 
A . R e b u l a . V s k l a d u z r e s n o s t j o z a v e s t i in o b č u t k o m o d g o v o r n o s t i so i z s l e d k i t e h t n i , 
t a k o d a j i h b o t u d i s p r i h o d n j i m i r a z i s k a v a m i t e ž k o k a j p r e m a k n i t i . 

A . R e b u l a v š t u d i j i i z h a j a iz d v e h i z h o d i š č . P r v o m u p r e d s t a v l j a k r i t e r i j j e z i k a 
in d r u g o k r i t e r i j i d e j n e p o v e z a n o s t i z d o b o , v k a t e r i j e p r i š l o d o p r e v o d a . P o d t e m a 
v i d i k o m a s e l o t e v a o b r a v n a v e J a n e z a Č o p a , k i j e z a č e l s l o v e n s k o p r e v a j a n j e D a n t e j a 



z e p i z o d o o g r o f u U g o l i m i (1835). P o s k u s s e n i o h r a n i l . P o m e m b n o p a j e , d a j e b r a t 
M a t i j e Čoipa, o d l i č n e g a d a n t o l o g a s v o j e d o b e , p r v i p r e v a j a l e c D a n t e j a . S t a n k o V r a z 
j e p r e v e d e l t r i o d l o m k e iz Pekla, a se m u j e p o s r e č i l s a m o III . s p e v . J a n e z V e s e l - K o s e s k i 
j e 1877 i z d a l Paklo, k i p a j e o s t a l o v t i s t i h m e j a h k a k o r v e č i n a n j e g o v i h s t i h o v . F r a n j o 
Z a k r a j š e k j e 1885 p r e v a j a l z g o d b o o g ro fu U g o l i n u . T o d a z a v o l j o o b l i k o v n i h t e ž a v s e 
j e v d a l i n z d e l o m p r e n e h a l . Š e l e J o ž e D e b e v e c j e b i l p r e v a j a l e c Božanske komedije, 
» c h e g l i c o n s a c r e r a la p a s s i o n e di u n a i n t e r a v i t a « (str . 214). K l j u b t e m u , d a j e n j e g o v o 
d e l o p r e d v s e m f i l o l o š k o v e s t n a p o n a š i t e v , p o m e n i p r v i c e l o t n i p r o d o r v D a n t e j e v t e k s t 
in v s e b u j e š e d a n e s n e k a j p o e t i č n e s v e ž i n e . I. i n V . s p e v Pekla j e č u d o v i t e p r e l i l O t o n 
Z u p a n č i č . »La t e r z i n a d e l Ž u p a n č i č e p e r f e t t i s s i m a , t a n t o c h e si p o t r e b b e d i r e c h e s e 
D a n t e 1' a v e s s e s c r i t t a in s l o v e n o , l ' a v r e b b e s c r i t t a c o s i c o m e 1' h a t r a d o t t a 11 Z u p a n č i č « 
(str . 229). V k l e n e m j e z i k u in t e k o č e m i z r a z u j e 1914 A l e š U š e n i č n i k o b j a v i l X X X I I I . s p e v 
Raja. P o d r u g i v o j n i j e z D a n t e j e m p o s k u š a l C i r i l Z l o b e c . D o b i l i s m o » u n D a n t e l i n g u i s t i -
c a m e n t e r a m m o d e r n a t o « (str . 234), k a r p a j e p r i z a d e l o e n k r a t n o s t i z v i r n i k a . A l o j z G r a d 
n i k j e i z d a l 1959. l e t a Pekel. N a s l o n i l se j e n a D e b e v c a , p r e v a j a l o h l a p n o in z n e i z č i -
š č e n i m i z r a z o m . P o n e k o d s i c e r z a b l e s t i , v c e l o t i p a j e » u n a p r o v a n o n t r a l e p i u fe l ic i« 
(str . 243). L e t o k a s n e j e j e i z še l Pekel v p r e v o d u T i n e t a D e b e l j a k a . P r e v a j a l e c j e v n j e m 
p o s k u s i l »di d a r e a D a n t e u n a i n t e r p r e t a z i o n e 11 p i u p o s s i b i l e r i s p o n d e n t e a l c a r a t t e r e 
i m m a n e n t e d e l l a l i n g u a s l o v e n a , t e n d e n d o a r i s o l v e r e l a s i n t a s s i d a n t e s c a p a r a t a t t i c a -
m e n t e e c e n t r a n d o la p r o p o s i z i o n e d i p r e f e r e n z a s u l v e r b o , n o t o r i a m e n t e p u n t o d i fo rza 
d e l l o s l o v e n o « (s t r . 246). U s p e l j e p r e d v s e m v d r a m a t i č n i h , k o m i č n i h in r e a l i s t i č n i h s e 
s t a v i n a h i z v i r n i k a . Z a n e s l j i v e g a o k u s a p a n i m a v u v a j a n j u p o g o v o r n e g a j e z i k a . T a p r e 
v o d »rappreiseit t ta, co l s u o n u o v o t i m b r o l e s s i c a l e e s t i l i s t i c o , u n a t a p p a i m p o r t a n i t e n e l l o 
s forzo , o r m a i g i ä s e c o l a r e , dd d a r e a Damte u n a v e s t e s l o v e n a n o n i n d e g n a d e l i ' a u t o r e 
d e l l a C o m m e d i a « (str . 251). 

D a n t e p o t e m t a k e m n i b i l s a m o a v t o r , k i b i p r i v l a č i l s l o v e n s k e g a p r e v a j a l c a k 
v e d n o n o v i m p o s k u s o m . P o s a m e z n i p r e v o d i p o m e n i j o h k r a t i t u d i s t o p n j e » n e l l a s t e s s a 
e v o l u z i o n e d e l l a c a p a c i t a e s p r e s s i v a d e l l i n g u a g g i o p o e t i c o s l o v e n o « (str . 251). K o n k r e t 
n e j e i n l i t e r a r m o z g o d o v i n s k o n a t a n č n o p o m e n i t o , d a o d k r i v a r a z v o j »de l l a l i n g u a s lo 
v e n a d a l p r i m i t i v i s m o d e g l i in iz i f ino a l l a m a t u r i t a e s p r e s s i v a d i o g g i « (str . 199). R a z e n 
t e h j e z i k o v n o - s t i l i s t i č n i h p o s e b n o s t i p a p r e v o d i o d s e v a j o »le d i v e r s e a t m o s f e r e c u l t u r a l i , 
d a l r o m a n t i c i s m o aH' e s p r e s s i o n i s m o « (str . 251). 

A . R e b u l a i m a z a n e s l j i v č u t za f i n e s e p e s n i š k e g a i z r a z a . E n a k o j e m o č a n v a n a 
lizi k o t v s i n t e z i . G r a d i p r e d v s e m iz m o č n e g a u m e t n i š k e g a d o ž i v e t j a , k i g a p a r a z u m s k o 
k o n t r o l i r a t a zanes l j i rv okius iin l o g i k a . Z a t o j e n j e g o v a r a z l a g a r a z u m s k o j a s n o r az 
č l e n j e n a , s p o z n a v n o b o g a t a in n a i t a n č n a v f o r m u l a c i j a h . J e d r n a t o s t i z r a z a j e z a d n j a 
i n e d i n o m o g o č a s t o p n j a v d o z o r e v a n j u m i s l i . P r a v n a t a k š n i h v r h o v i h m i s e l n e f o r m u 
l a c i j e m u p r i d e p r a v n j e g o v a p i s a t e l j s k a i z k u š n j a . G e r m a n s k o š o l a n e m u p e d a n t u b i 
t a k š n e , n a v i d e z n o s a m o » e s e j i s t i č n e « z v e z e m a l o p o v e d a l e . V r o m a n s k e m z n a n s i t v e n e m 
i z r a z u v e r z i r a n i b r a l e c p a l a h k o s a m o u ž i v a v z g o d o v i n s k o u s t r e z n i h i n m i s e l n o p r e -
g n a n t n i h v z o r c i h , k a k o r sita n a p r i m e r : »un gendo s o l i t a r i o « = P r e š e r e n (str . 199), »la 
t r a d i z i o n e e u r o p e i s t i c a d e l Č o p « = S t r i t a r (str . 205) id r . 

S t u d i j a A . R e b u l e j e t o r e j p r i s p e v e k k s l o v e n s k i d a n t o l o g i j i . N j e n a c e n a i n n j e n 
p o m e n s t a š e v e č j a s p r i č o n a j a v l j a j o č e g a s e D a n t e j e v e g a j u b i l e j a (1965). P r a v b i b i lo , 
k o b i d o t a k r a t k d o r a z i s k a l s l e d o v e , k i j i h j e »1' a l t i s s i m o p o e t a « z a p u s t i l v s l o v e n s k e m 
d u h o v n e m ž i v l j e n j u s p l o h . S p i s A . R e b u l e in ta , š e n e n a p i s a n a r a z p r a v a b i p r e d s t a v 
l j a l a l e p o d a r i l o D a n t e j e v i v e l i č i n i o b n j e g o v e m s l a v j u . 

S p o d b u d e n j e t u d i p r i s p e v e k F. Z a g i b e . R a z i s k a v e , k i j i h j e o p r a v l j a l v z a d n j i h 
l e t i h , s o o p o z a r j a l e , d a j e v s e b o l j i z k u š e n t u d i v s l o v e n s k i m e d i e v a l i s t i k i . N a Več 
m e s t i h s e j e že d o t i k a l p r o b l e m a Brižinskih spomenikov (Die Funktion des Volksliedgutes 
in der Entwicklung der südeuropäischen Musikgeschichte: Die deutsche und slavische 
Choraltradition als Verbindungsglied zwischen West und Südosteuropa; Die Entstehung 
des slavischen liturgischen Gesanges im 9. Jahrhundert nach westlichem und östlichem 
Ritus-, Der slavische Gesang nach westlichem Ritus im IX. Jahrhundert im Donauraum: 
Rom und Byzanz an der mittleren Donau in z l a s t i š e Zum Vortrag der ältesten Sprach
denkmäler bei den Völkern im Donauraum). S t r n i t e v t e h k u l t u r n o z g o d o v i n s k i h i z s l ed 
k o v , o b j a v l j e n i h v r a z l i č n i h p r i l o ž n o s t n i h iiadajah, p a j e n a v e d e n a r a z p r a v a . V n j e j j e 
m e d o b i l j e m g r a d i v a za s l o v e n s k e g a l i t e r a r n e g a z g o d o v i n a r j a n e k a j z a n i m i v i h u g o t o 
v i t e v , k i j i h IDO t r e b a v č l e n i t i v n a š e p o z n a v a n j e p r o b l e m a t i k e . V s e s e n a n a š a j o n a 
p r o b l e m Brižinskih spomenikov in p o m e n i j o e n o o d m o g o č i h r e š i t e v v z v e z i z n j i h o v i m 
n a s t a n k o m in a v t o r s t v o m . 



F, Z a g i b a p o v e z u j e o r i g i n a l e Brižinskih spomenikov z m i s i j o n s k i m š k o f o m B o s o m 
n a p o d l a g i T h i e t m a r j e v e k r o n i k e (pr im. o b j a v i : R. H o l t z m a n n , Die Chronik des Thiet-
mars von Merseburg, Le ipz ig 1933 al i M . S. J e d l i c k i , Kronika Thietmara, P o z n a n 1953). 
V n j e j j e m e d d r . t u d i ta lco le s p o r o č i l o ; » U m d i e i h m a n v e r t r a u t e n S e e l e n u m so l e i c h t e r 
u n t e r r i c h t e n zu k ö n n e n , h a t t e e r e i n e A n w e i s u n g in s l a v i s c h e r S p r a c h e g e s c h r i e b e n u n d 
b a t d i e S l a v e n d a s , K y r i e e l e i s o n ' z u s i n g e n , in d e m e r i h n e n d e n N u t z e n d a v o n a u s 
e i n a n d e r s e t z t e « (s t r . 43). 

Ka j j e a v t o r j a p r i v e d l o d o t e g a ? P r e d v s e m j e v a ž n a časo ivna z v e z a . B o s o j e u m r l 
1. n o v e m b r a 970 n a p o t i v . B a v a r s k o . Bili j e n a j p r e j mi is i jonar , k i g a j e r e g e n s b u r š k i 
škof M i h a e l p o s l a l n a r a a p o l a g o O temu V e l i k e m u , le-^ta g a j e p a 968 i m e n o v a l z a š k o f a 
v M e r s e b u r g u . I. in 111. s p o m e n i k bi b i l a B o s o v p r e p i s , 11. (Adhortatio) p a n j e g o v o iz
v i r n o d e l o . Fr . Z a g i b a j e z n a n e l e t n i c e , k a t e r e v e l j a j o za č a s n a s t a n k a , p o m a k n i l n e k a j 
l e t n a z a j in t o »mi t z i e m l i c h e r S i c h e r h e i t in d i e Z e i t . . ., a l s s i c h B o s o für s e i n e M i s s i o n s 
t ä t i g k e i t b e i d e n S l a v e n in S a c h s e n v o r b e r e i t e t e « (str, 44). T a k š n o p r e d p r i p r a v o p a 
n a j b i i m e l v s a m o s t a n u St. E m m e r a m , v k a t e r e m j e b i l o l i t e r a r n o s r e d i š č e z a i z d e l a v o 
m i s i j o n s k i h m e t o d i n p r i p o m o ö k o v . B o s o j e b i l a l i S l o v a n a l i p a j e i z h a j a l s p o d r o č j a , 
na k a t e r e m j e b i l a v n a v a d i d v o j e z i č n a p a s t e r i z a c i j a ( B a v a r s k a , Češka). 

B o s o j e b i l — k a k o r poi roča T h i e t m a r — l i t e r a r n o n a d a r j e n , k a r b i p o d p i r a l o 
a v t o r s t v o u m e t n i š k o v i s o k o i z d e l a n e g a II . s i p o m e n i k a (pr im. l e t o š n j o 4. šte>/iliko Jezika 
in slovstva, s t r . 114—17). T e k s t i so z a p i s a n i v p o n t i f i k a l u , t o r e j v k n j i g i , k i j e b i l a n a 
m e n j e n a i z k l j u č n o ško fu . B o s o p a j e b i l m i s i j o n s k i škof in t o l i k o b o l j n a v e z a n n a 
b i l i n g v i s t i č n o o p r a v l j a n j e o b r e d o v . V p r a š a n j e , k a k o s o s e t a b e s e d i l a v r n i l a v St . E m m e 
r a m , j e r e š e v a t i v s k l a d u s t a k r a t n o p r a k s o . P o n j e j j e m i s i j o n s k i škof m o r a l o b i z p o l 
n i t v i m i s i j e a l i s m r t i p o s k r b e t i , d a so s e l i t u r g i č n e k n j i g e , k e l i h in o b l a č i l a v r n i l a 
v r h o v n e m u p a s t i r j u . T a k o j e m o g o č e B o s o s a m v s e t o n o s i l s s e b o j n a p o t i , n a k a t e r i 
g a j e z a t e k l a s m r t , in j e n j e g o v o s p r e m s t v o p o s r e d o v a l o , d a so b i l e n a v e d e n e s t v a r i 
i z r o č e n e . 

V d o b r o t e z i Fr . Z a g i b e g r e t u d i t ip j e z i k a . St. E m m e r a m j e b i l s e z n a n j e n s c i r i l -
m e t o d i j s k o t r a d i c i j o , i m e l p a j e t u d i z v e z e s p a n o n s k o - v e l i k o m o r a v s k o in k a r a n t a n s k o 
j e z i k o v n o p r a k s o . C e l o t a k r a t n a P r a g a j e b i l a P a r o c h i a R e g e n s b u r g e n s i s . S t e m j e 
m o g o č e r a z l o ž i t i z a h o d n o s l o v a n s k e j e z i k o v n e p r v i n e , k i s e j a v l j a j o v r o k o p i s u . 

Fr . Z a g i b a s e j e d o t a k n i l i z r e d n o v a ž n e g a v p r a š a n j a , k i p r e s e g a s a m o l i t e r a m o -
z g o d o v i n s k o o b m o č j e in s e g a l a h k o c e l o v p o l i t i k o a l i v š o v i n i z e m (Dejiny staršej 
slovenskej literatüry I, B r a t i s l a v a 1958 n a s t r . 19—22 o b r a v n a v a j o Brižinske spomenike 
k o t s v o j k n j i ž e v n i s p o m e n i k ) . Čeprav s a m S l o v a k p o r o d u , g a j e r e š i l z g o d o v i n s k o 
m i r n o in z n a n s t v e n o t r e z n o . V p r e d l o ž e n i o b l i k i j e n j e g o v a p o s t a v k a z a n i m i v a z n a n 
s t v e n a h i p o t e z a , k i b i j o b i l o p o t r e b n o m n o g o b o l j p o d r o b n o i z d e l a t i . T o p a n e n a l a g a 
d o l ž n o s t i s a m o a v t o r j u , m a r v e č t u d i in p r e d v s e m s l o v e n s k i l i t e r a r n i z g o d o v i n i . N i k a k o r 
n e b i s m e l i m o l č e p r e i t i m i m o r a z i s k a v , k i so j i h v n o v e j š e m č a s u o p r a v i l i A . I s a č e n k o , 
A . S i e g m u n d , B. Bischoff in W . L e t t e n b a u e r . Ce n e b o m o s o l i d n o o b v e š č e n i in t e m e l j i t o 
z n a n s t v e n o p r i p r a v l j e n i , s e b o a b n a š i n e m a r n o s t i n a j b o l j č a s t i t l j i v i k n j i ž e v n i s p o m e n i k 
v o č e h s v e t a i z m u z n i l iz n a š e l i t e r a r n e t r a d i c i j e . N e i z p o d b i t i h h i p o t e z za t a k š e n v i d e z 
j e že (in še) p r e c e j . 
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